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Atención frente a インストール前の

Si encuentra humo o un olor extraño proveniente de su cámara de red, apáguela 

inmediatamente.

Si su cámara web emite humo o tiene un olor inusual, apáguela inmediatamente.

Consulte el manual del usuario para conocer las temperaturas de funcionamiento. Encienda rápidamente la cámara de red si 
produce humo o un olor habitual.

Consulta tu guía del futuro.

P/N: 5019040800 Consulte el manual del usuario para conocer la temperatura de funcionamiento.

La temperatura de funcionamiento de については, ユーザーマニュアルを se refiere a してくださ

い.

Desligue a Câmara de Rede se vir fumo ou sentir 
cheiros estranhos.

Consulta un manual y úsalo para informar tu negocio.
El humo es anormal y se corta la energía.

Apague la cámara de rojo si aparece humo o algún 
olor no habitual.

Consultar el manual del usuario.

No coloque la cámara web sobre objetos inestables.

Nunca coloque la cámara web sobre una superficie inestable.

No toque la cámara web durante la caída de un rayo.

Es una gran experiencia.
No toque la cámara web durante la tormenta. Es el lugar perfecto para permanecer en superficies con superficies 

inestables. Es un gran lugar para estar en Câmara.
Advertencia antes de la instalación / Warnung vor der Installation / Waarschuwing 
voor installatie

Un lugar inestable es un lugar donde puedes estar 
tranquilo.

Pulse ネットワークカメラにtouch れないでください. No coloque una cámara de red en superficies 
instaladas.
No coloque la cámara de color rojo sobre superficies que 
no sean firmes.

No toque la cámara de red si hubiera tormentas.
No inserte ningún objeto en la cámara web, como agujas finas.

No dejes que la cámara web caiga al suelo.

Nunca dejes caer la cámara web.

ネットワークカメラを流とさないでください.

Ne laissez pas tomber the caméra réseau.

Não deixe cair a Câmara de Rede.

No deje caer la cámara de red.

Apague la cámara de red tan pronto como detecte 
humo u olores inusuales.

Consulte el manual del usuario para conocer la temperatura de 

funcionamiento.
Nunca inserte ningún objeto, como agujas, etc., en la cámara web.

N'insérez pas d'objet dans la caméra réseau (p. ex. 
des aiguilles).

し込まないでください.Netzwerkkamera bei Rauchentwicklung oder 
ungewöhnlichem Geruch sofort abschalten.

Hinweise zur Betriebtemperatur siehe 
Benutzeranleitung. Não introduza nenhum objecto dentro de la Câmara de 

Rede, como agulhas.Schakel de Netwerk Camera uit zodra u rook of 
ongebruikelijke geuren waarneemt.

Zie de gebruikershandleiding voor informatie 
over de gebruikstemperatuur.

Reemplazar o instalar incorrectamente componentes impermeables (como cables o prensaestopas) anulará nuestra garantía IP65/66/67. No hay necesidad de preocuparse por eso en el 
futuro, como agujas.No coloque la cámara de red sobre superficies inestables. No toque la cámara de red durante una 

tormenta eléctrica.
Si se reemplazan las piezas impermeables o si se instalan incorrectamente, como cables o prensaestopas, se anulará la garantía IP65/66/67 correspondiente.

Netzwerkkamera bei Gewittern nicht anfassen.
Piezas impermeables, piezas impermeables, piezas impermeables En este caso, la garantía IP65/66/67 no es válida. Recordatorios de errores del instalador, complicaciones, problemas, problemas, prensas, molestias 

IP65/66/67.Raak de Netwerk Camera niet aan tijdens 
onweer.No inserte objetos puntiagudos o pequeños en la cámara 

de red. Sustitutio falha ao instalar correctamente os componentes impermeáveis, por ejemplo, cabos os 
receptáculos de cabos, anularão nossa garantia IP65/66/67.

No deje caer la cámara de red.
Keine Fremdkörper, por ejemplo B. Nadeln, in die Netzwerkkamera 
einführen. Norma セキュリティ (Nuevas Reglas Artículo 34 No. 10)

Steek geen scherpe de zeer kleine objecten en la cámara de 
red. "Este producto es

LAN をincluidoむ
し合続してください. "

Las empresas de telecomunicaciones (Corporación de Telecomunicaciones Móviles, Corporación de Telecomunicaciones Fijas, Corporación de Telecomunicaciones, Corporación de Telecomunicaciones, etc.) están conectadas directamente 

a las líneas traseras de comunicación (inalámbricas públicas) de la Corporación de Telecomunicaciones. Este producto es adecuado para su uso en ocasiones especiales, como imprescindibles, etc.

Reemplazar o no instalar correctamente los componentes impermeables, por ejemplo, cables o prensaestopas, anulará nuestra garantía 
IP65/66/67.

Ein Austausch oder die unsachgemäße Installation der wasserdichten Komponenten, zB Kabel oder 
Kabelverschraubungen, führt zum Verlust unserer IP65/66/67 Garantie.
Als de waterdichte componenten, zoals kabels of kabelwartels, no right worden geplaatst of vervangen, is de 
garantie van de IP65/66/67 ongeldig.

Zanim zaczniesz — zalecenia dotyczące bezpieczeństwa / Перед установкой / 
Upozornění před instalací

Avvertenza prima dell'installation / Kurulum Öncesi Uyarılar / Instalación de 
Varning Instalación de Advarsel inden / Peringatan Sebelum Pemasangan

W razie zauważenia dymu lub dziwnego zapachu 
wydobywającego się z kamery sieciowej, 
natychmiast odłącz zasilanie.

Temperatura de Zakres otoczenia zalecanej podczas 
pracy urządzenia znajdziesz w podręczniku 
użytkownika.
La temperatura del calentador de agua se coloca en el 
interior de la habitación.

Spegnere inmediatamente la videocámara de la red se 
questa presenta humo o un olor insolito.

Consulta la temperatura de tu hogar. Slå strømmen fra kameraet så sånart der kan lugtes røg o 
eller usædvanlige lugte.

Der henvises til brugervejledningen for 
drifttemperaturen.

Ağ Kamerasından duman çıktığı görülür o normal 
olmayan bir koku duyulursa Ağ Kamerasının elektrik 
bağlantısını kesin.

Çalıştırma sıcaklığı için kullanım kılavuzuna 
başvurun.

Segera matikan Network Camera jika keluar asap 
atau tercium bau yang aneh.

Jangan memasukkan benda tajam atau benda 
berukuran kecil ke dalam Network Camera.Utilice videocámaras de alta velocidad o de un 

dispositivo portátil o de una computadora portátil.
Consulte el manual de instrucciones para cambiar la temperatura.

Informace o provozní teplotě naleznete v 
uživatelské příručce.

Stäng av strömmen to nätverkskameran om det 
cranee ryka om den eller lukta konstigt.

No coloque ninguna red de seguridad en el suelo subyacente del uso. Berør ikke netværkskameraet i tordenvejr.
Pokud bude ze síťové kamery vycházet kouř nebo 
neobvyklý zápach, okamžitě ji vypněte.

Jangan meletakkan Network Camera 
permite mantener la estabilidad.

Jangan menyentuh Cámara de red saat terjadi 
badai kilat.

Nie ustawiaj kamery sieciowej na niestabilnych 
powierzchniach.

Nie dotykaj kamery sieciowej podczas burzy z 
wyładowaniami atmosferycznymi.

No coloque la cámara de vídeo en redes superficiales 
inestables.

Non toccare la videocamera di rete durante i 
temporali.

No utilice objetos o objetos pequeños en la 
red de seguridad.

Tab ikke netværkskameraet. Jangan 

menjatuhkan Network Camera.
Ağ Kamerasını dengesiz yüzeylere koymayın. 
Placera inte nätverkskameran på ostadiga ytor.

Şimşek çakarken Ağ Kamerasına dokunmayın. 
Rör inte nätverkskameran när den åskar.Запрещается устанавливать сетевую 

видеокамеру на неровных поверхностях.
No extraiga videocámaras de gran tamaño.

Baca panduan pengguna untuk suhu 
pengoperasian.Neumisťujte síťovou kameru na nestabilní 

povrchy.
Nedotýkejte se síťové kamery za bouřky. Non inserire alcun oggetto nella videocamera di rete. Non far cadere a videocamera di 

rete.Ağ Kamerasını düşürmeyin.
Tappa inte nätverkskameran.

Ağ Kamerasına herhangi bir nesne (örneğin, iğne) 
sokmayın.Nie wkładaj do wnętrza obudowy kamery 

sieciowej żadnych przedmiotów (np. igieł itp.).

Nie upuszczaj kamery sieciowej z wysokości. La instalación o la instalación defectuosa del componente vandtætte, los cables fx o los paquetes de cables 
tienen garantía para din IP65/66/67 y kraft.

Sätt inte in några föremål i nätverkskameran såsom 
t.ex. nålar.

Penggantian atau kesalahan pemasangan komponen kedap air, misalnya kabel atau selubung kabel, akan 
membatalkan garansi IP65/66/67.Guarde el vídeo en la cámara de vídeo con objetos 

libres por primera vez.
Lo más importante es que es una tenuta stagna, es una premistoppa, está determinada por IP65/66/67.

Nevkládejte do síťové kamery žádné ostré či malé 
předměty. Kablo o kablo rakoru gibi su geçirmez parçaların değiştirilmesi oya uygun şekilde monte edilmemesi 

IP65/66/67 garantimizi geçersiz kılacaktır.
Zastępnienie lub nieprawidłowa instalacja wodoodpornych komponentów, np; kabli lub przepustów kablowych, 
unieważni twoją gwarancję IP65/66/67. Att byta o felaktigt montera vattentäta komponenter såsom kablar or kabelgenomföringar kommer att göra 

förverka vår IP65/66/67-garanti.Conecte o coloque componentes de instalación no utilizados, como cables o cables de sal, IP65/66/67.

Výměna nebo nezdařená instalace voděodolných komponentů, např. kabelů nebo kabelových spojek, zruší platnost naší 
záruky IP65/66/67.
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Cámara de red
Número de modelo: XXXXXX

MAC: 0002Dxxxxxx
T20

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar 

un funcionamiento no deseado.

Patente 6.930.709 Hecho en Taiwán

Cabezal panorámico M4xL38

33 x 6,5
Kit de extensión opcional: comprado por separado

Solo para FD9387-EHTV-V3

QIG

Consumo y entrada de energía
PoE 802.3af Clase 0 - 42,5 V/0,3 A 12,95 W, 57 V/0,22 A 12,95 W (medio o extremo PoE)
CC 12 V - 14,4 W 1,2 A 
CA 24 V - 12 W 0,88 A

Traducido del chino (simplificado) al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


3 2 4 Un agujero

Tirar y girar
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Si los ojales son
dañados, reemplácelos
con otros nuevos.
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12 13 1. Estire la cinta impermeable al doble de su longitud y enróllela 
alrededor de los cables. 14

micro

DI-: Amarillo
DI1+: Azul
DO1-: Naranja
DO+(12V): Marrón

micro

2. La cinta debe superponerse a las uniones de los cables 20 mm.
3. Todos los conectores, utilizados o no, deben 
ser impermeables.

1 Quitar el sello

moldura de cables

2cm

Capa - Cinta autoadhesiva
o cinta electrica

2 18 AWG mín.
Tornillo de 3,5 mm mm.

Cables verdes y amarillos

A
Alicates para prensar

* Utilice arandelas moleteadas

Kit de E/S de extensión

15 dieciséis 171

Ranura

2
Saliente
pestaña

Ranura

Saliente
pestaña

3Ranura
apertura

Saliente
pestaña

18 Pasos 18 ~ 20: FD9387-EHTV-V3 únicamente 19 20

x2

Los 2 tornillos superiores

Arriba

Si está inclinado entre 40 y 60 grados y el IR está en la parte superior,

tendrá un área de 
oscurecimiento.

IR

Abajo



A-1 A-2 A-3 Pestañas

CONECTOR 2 6 pines

CONECTOR 2 6 pines
CONECTOR 1 10 pines

CONECTOR 1 10 pines

DI-: Amarillo
DI1+: Azul
DO1-: Naranja
DO+(12V): Marrón

DI-: Verde
DI2+:Blanco
DO2-: Púrpura
DO+(12V): Gris

Alinee con el conector y presione d propio suavemente.

B-1 B-2 B-3

usando un agujero

Caja cuadrada y redonda de 4"

1 2 1 1 x42
Caja de distribución cuadrada de 4-11/16" 5 4 5

3
Tubería de 1/2”

3 3

3 Caja de salida única de 1"

Caja octágono de 4" 4
5 4 5 2

1 1 3 x4
Caja eléctrica Cantex de 3/4” tipo FSE de 2 entradas, exterior/interior 
Caja genérica de caja de conductos de 3/4”, 3/5 orificios

5

El tubo roscado y la tuerca hexagonal los proporciona el usuario.

veintiuno
VeintidósConfiguración > Medios > Imagen > Enfoque

Pastor

LAN

Navegador
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Comuníquese con distribuidores autorizados para obtener garantía y servicio RMA. 

Visite https://www.vivotek.com/support/warranty-rma

2
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